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11-го Сентября 1862 г.

№ 830.

Господину

Начальнику

Эстляндской

губернш.

ВслГдств1е отношешя Вашего Превосходи
тельства отъ 1-го сего Сентября за 3842 
Департаментъ Духовныхъ ДРлъ Иностранныхъ 
ИсповРданш имРетъ честь уведомить Васъ, 
Милостивый Государь, что Высочайшее соиз- 

волеше на учреждеше новаго Эстонскаго прихода 
Вышгоро декой церкви въ Реве л Г, съ утвер- 

жден!емъ принятаго на себя Эстляндскимъ дво- 

рянствомъ иатронатства и Вышгоро декою гиль-



Translat.

Winisterium
Seestpiddise asjadel.

——bSS——
Departemang

Waimolikko asjas
Wöera Uskudes.

2. Zaggo. 
1. Laud.

11-mal Septembril 1862 aastal. 

№ 830.

Eestima

Guberneri

Herrale.

Teie wägga kõrgest cmftub Herra kirja peale 
1-sest Septembrist № 3842 on Waimolikko as

jade Departemangul Wöera Uskudes se au Teile, 
armolik Herra, teada anda, et Kõige Kõr

gem Keisri Herra lubba, üht Eesti koggo- 
dust Tallinna Tompä kirriko jauks assutada, 
selle kinnitussega, et Eestima Rittersahwt kir
riko Patronati ja Tompä Gild kompatronati 
ontma peale wöttawad, on aittub Ewangeli Lu-
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д!ею компатронатства, последовало, согласно 
ходатайству Евангелическо-Лютеранской Гене
ральной Консисторш и представленш о семь 
Господина Министра Внутреннихъ Дйлъ въ 

Комитетъ Гг. Министровъ, на слйдующихъ 
основаншхъ:

1) Принадлежащей къ округу Эстляндской 
Евангелическо-Лютеранской Консисторш, при

ходи Эстонской Вышгородской церкви въ РевелГ 
составляется изъ жительствующихъ въ Вышго- 

родй и приписанныхъ къ Вышгороду Эстонцевъ, 
а равно изъ крестьянства Вышгородской госпи

тальной мызы Мойкъ.

2) Эстонская Вышгородская церковь есть 
собственность прихода, а потому, какъ церковь, 

такъ и все церковное управление должны быть 
содержимы самими приходомъ.

В) Патронатство Эстонской Вышгородской 

церкви предоставляется Эстляндскому Дворян-
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terusse usso Pea-Konsistoriumi eespalwe ja 
Seestpiddise asjo tatlitaja Ministri Herra ette- 

pannemist mäda Ministri Herrade Komitese 
siin al seisawa põhjade peal:

1) Tallinna Tompä kirriko kihhelkonnaks, 
mis Eestima Luterusse Konsistoriumi al sei
sab, arwatakse neid Eestlasi, kes Tallinna piir- 
tes asset ning hinge kirjas on, ning ka Tompä 

hospidali mõisa, se on Moigo malda.

2) Eesti Tompä kirrik on koggodusse pär- 
ralt, ja peab sepärrast nihüsti kirrik kui ka kir

riko wallitsus koggodussest ennesest üllespetud 
sama.

3) Eesti Tompä kirriko Patronat on Ees

tima Rittersahwti pärralt, agga Tompä Gildi



ству, а Вышгородской гильдш комиатронат- 
ство. Дворянство пользуется иравомъ патронат- 
ства, выбирая патрона, а Вышгородская гиль

дш выбираетъ за себя компатрона.
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4) Жительствую шде въ Вышгородй Эстонцы 
и сельская часть прихода выбираютъ, незави

симо первые отъ иослйднихъ, своихъ церков- 
ныхъ старость или попечителей. Четверо цер

ковных^ попечителей городскихъ выбираются 

изъ своей среды, отцами семействъ и тйми 
холостыми членами прихода, которые достигли 
30-ти лгйтъ отъ роду. Сельски! приходъ выби

раетъ изъ среды своей одного церковнаго по
печителя.

5) Хозяйственными делами церкви завйды- 
ваетъ конвентъ. Онъ составляется, подъ пред- 

сгЬдательствомъ патрона, изъ компатрона какъ 

вице-президента, приходскаго проповедника и 
церковныхъ попечителей, изъ коихъ сельски! 

церковный попечитель не участвуете въ раз
решены денежныхъ выдачъ.
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parralt Kompatronat. Rittersahwtil on se õigus, 
ennese keskelt üht Patronit wallida, ja nönda- 
samma wallib Tompä Gild kompatroni.

4) Eestlased, kes Tompä piirdes ellawad, ja 

mawallad walliwad, iggaüks onuna ette, omma 

kirrikowöörmündrid. Tompä janks sawad 4 
wöörmündrid perrekonna wannemist ja neist 
poismeestest, kes peale 30 aastat mannaks sanud, 

enneste seast wallitsetud. Mawald wallitseb ennese 

seast üht wöörmündrit.

5) Kirriko maia piddamist toimetab kon- 

went. Konwendiks tulleb arwata; Patron, nago 

peawannem, kompatron, nago järgminne Peawan- 
nem, kirriko Öppetaja ja kirriko wöörmündrid, 
kelle seast ma-kirrikowöörmünder agga rahhawäl-- 

jaandmisse asjus ossa ei wötta.
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6) Конвентъ выбираетъ изъ числа город- 
скихъ церковныхъ попечителей одного цер- 
ковнаго старшину; другимъ старшиною всегда 

бываетъ комнатронъ. Каждый изъ нихъ вправй 
избрать себй помощника, который утверждается 
конвентомъ.

7) Конвентъ Эстонской Вышгородской церкви 
имйетъ вей тй права и обязанности, катя по 
уставу Евангелическо-Лютеранской церкви при
надлежать конвентамъ городскихъ церковныхъ 
приходовъ, содержащих!, церковное управлеше 
собственными средствами. Церковные старшины, 

ихъ помощники и церковные попечители рав- 

номйрно имйютъ сопряженный съ этими долж

ностями права и обязанности по Церковному 
Уставу.

8) При замйщенш проповйдническаго мйста 
въ семь приходй, патронь предлагаете двухъ, 
а комнатронъ одного кандидата, изъ коихъ, по
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6) Konwent wallib Tompä wöörmüntritest 

üht kirrikowannemat; kornpatron on ikka teine 
kirrikowannem. Iggaühhel neist on õigus, orn- 
male abbilist wallida, kes konwendist ses amme* 
tis kinnitub saab.

7) Eesti Tompä kirriko konwendil on kõik 
need öigussed ja wastarnissed, mis kirriko sea

dusse Ramato järrel neil linna kirriko koggo- 

duste konwentidel on, kes ommast käest kirri- 
koüllespiddamist toimetawad. Nisamma on sedda 

kirriko seadusse Ramatut möda kirrikowannema- 

tel, nende abbilistel ja kirrikowöörmüntritel 
need öigussed ja wastamissed, mis nende am- 
metiga ühhendnd on.

8) Kirriko Oppetaja ammetipannemisse jures 

nimmetab Patron kaht, ja kompatron üht kan- 
didati, kelle seast kirrikowöörmündrid parrast



10 —

произнесены пробныхъ проповедей, церковные 
попечители выбираютъ проповедника, согласно 
порядку установленному въ Церковномъ Уставе.

9) Проловедникъ получаетъ сверхъ опре- 
делепнаго жалованья, которое равняется жало
ванью старшаго проповедника при Эстонской 
городской церкви Св. Духа, въ замени употре- 
бительныхъ въ городахъ возвышенныхъ акци- 

денцш, добавочный окладъ, который опреде
ляется конвентомъ при самомъ назначены про
поведника. Акциденщи взимаются по таксе, со
ставленной самими членами предполагаема™ 
прихода и не многими лишь превышающей 

цифры допускаемыхъ въ сельскихъ церквахъ 
сборовъ.

10) Кистеръ и друпя служащш лица опре
деляются порядкомъ, установленными въ Цер
ковномъ Уставе.

11) Необходимый каждогодно на содержание 
служащихъ при церкви лицъ и всего церковнаго
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prowijutlust kirriko seadusse ramatus üllespan- 
tnb wisil Õppetajat walliwad.

9) Tompä Õppetaja saab kinnitub rahhapalka, 

mis nöndasamma suur on, kui mannema al

linna Eesti kirriko Õppetaja Palk. Agga et 
linna paikns need maksud üllendatud on, saab 
selle assemel Kaarle Kirriko-Õppetajale lissapalka 
makstud, mis iggakordse Õppetaja seadmisse 

jnres konwendist on kinnitada. Körwalikkud 

maksud samad wöetnd taksi järrel, mis on kok- 
kopantud nimmetud koggodusse liikmetest, ja 
miskuse taksi hind mitte paljo ülle nende ma- 

kirrikudes wöetawa maksude ei käi.

10) Köster ja muud kirriko teenrid samad 
sel Misil ammetisse seatud, kuidas kirriko sea

dusse ramat sedda kässib.

11) Igga aastane rahhatarmitns kirriko teen

rite ja kirriko ennese üllespiddamisseks ning
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у прав летя, а равно при чрезвычайных!, слу
чаях!,, денежный средства, если не будутъ 
покрыты текущими доходами и добровольными 

сборами въ пользу церкви, взимаются съ го

родских!, прихожанъ, на основанш раскладки, 
которая составляется церковными старшинами 
и утверждается конвентомъ. Сельскш приходъ, 
относительно денежныхъ взносов!., остается въ 

томъ же отношеши къ новой церкви, въ ка
ком!, находился прежде «къ эстонской город

ской церкви Св. Духа.

12) Сельскимъ обществам!, именья Штранд- 
гофъ принадлежащими досслй къ Ревельской 

городской церкви, предоставляется присоеди

ниться къ новоучрежденному при Вышгород- 
ской церкви Эстонскому приходу, когда они 

того пожелаютъ.

Таковое Высочайшее повелите сооб
щено, для зависящих!, распоряжений, Евангели

ческо-Лютеранской Генеральной Коней стор!и 
въ предложены Г. Министра Внутреннихъ
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isseärralis juhtuwais kirriko asjus, sawadTompü 
koggodusse liikmetest ja otse arwu möda, mis 

kirrikowanuematest üllespanna ja konwendist 
kinnitada, makstud, kui mitte jooksew kirriko 

sissetullik ja kirriko tarwis korjatud rahha (kol- 

lekte) seks ei peaks möeuma. Ma waldade kog- 
godus jääb rahhamaksus sellesamma arro sisse, 

kelle sees naad seiamale linna kirriko jaus on 
olnud.

12) Rannamõisa mawallal, kes seiamale Tal

linna linna kirriko jaus seisab, on prii lubba, 

selle ue assutud Eesti-Tompä kirriko-koggodus- 
sega ühhendud sada, kui temma sedda sowib.

Nisuggune Kõigest Kõrgemalt Keisri 
Herrast antud käsk on Ewangeli Lutterusse 
Pea-Konsistoriumi tüitmisseks Seestpiddise asjo 
tallitaja Ministri Herra ettepannemisses 9*mat
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Дйлъ отъ 9-го 1юля сего года за № 7-мъ съ 
подробнымъ изложен!емъ указанныхъ выше ос- 
новашй.

Подписалъ: За Директора, Вице-Директоръ

Жульцъ.
СкргЬпилъ: Началышкъ Отд^ленш

Н. Клегановскш.



Iulil sel aastal № 7 teada cattub, tille toelt näi
datud põhjade liggedama selletussega.

Kirjutas alla: Direktori assemel Abbidirektor 

SchulZ.
Kinnitas: Departemango Jao Üllem

N. Kleganowsky.



Дозволено цензурою. — Ревель, 31-го Августа 1873
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